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Varování!
Pozor, nebezpečí úrazu injektáží nástřikové látky!

Přístroje Airless generují extrémně vysoké stříkací tlaky.

1
Nikdy se nedotýkejte prsty, rukama nebo jinými částmi těla paprsku stříkaného 
materiálu!
Nikdy nemiřte stříkací pistolí proti sobě, ostatním osobám a zvířatům
Nikdy nepoužívejte stříkací pistoli bez ochrany proti nebezpečnému dotyku.

Neošetřujte úraz stříkacím zařízením stejně jako neškodné pořezání. 
V případě poranění pokožky nanášeným materiálem nebo ředidlem okamžitě 
vyhledejte lékaře a nechejte se řádně a rychle ošetřit. Informujte lékaře o používaných 
nanášených materiálech nebo o použitém ředidle.

2
Před každým uvedením do provozu je nezbytné provést podle návodu k obsluze 
následující činnosti:

Poškozené přístroje je zakázáno nadále používat.1. 

Zajistěte stříkací pistoli Wagner pomocí pojistné páky na spoušti2. 

Zajistěte uzemnění – přípojka musí být provedena pomocí preventivně uzemněné 3. 
zásuvky s ochranným kontaktem.

Zkontrolujte dovolený provozní tlak vysokotlaké hadice a stříkací pistole4. 
Zkontrolujte těsnost všech spojů5. 

3
Je nezbytné přesně dodržovat návod k provedení pravidelné údržby a čištění přístroje.
Před zahájením jakýchkoliv prací na přístroji a při každé přestávce v práci se musíte řídit 
následujícími pravidly:

U stříkací pistole a vysokotlaké hadice snižte tlak 1. 

Zajistěte stříkací pistoli Wagner pomocí pojistné páky na spoušti2. 

Vypněte přístroj.3. 

Dodržujte bezpečnost!
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Všeobecné bezpečnostní pokyny 
Je třeba si přečíst veškeré pokyny. Zanedbání dále uvedených pokynů může vést k zasažení elektrickým 
proudem, požáru anebo k závažnému poranění. Výraz "elektrické nářadí" používaný v následujícím textu 
se vztahuje na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a na elektrické nářadí napájené z 
akumulátorové baterie (bez síťového kabelu).

Vysvětlení použitých symbolů

Nebezpečí

Označuje bezprostředně hrozící nebezpečí. 
Pokud se mu nezabrání, může následkem toho 
dojít k usmrcení nebo těžkému zranění.

i
Označuje tipy k použití a jiné obzvláště užitečné 
informace. 

Nebezpečí výbuchu

Pozor, nebezpečí úrazu injektáží nástřikové látky!

1. Pracoviště

Na svém pracovišti udržujte čistotu a pořádek. a) Nepořádek a neosvět lená místa na pracovišti mohou 

vést k nehodám.

S přístrojem nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu, kde se nacházejí hořlavé tekutiny, b) 
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary.

S přístrojem nepracujte v prostředí s nebezpečím výbuchu, kde se nacházejí hořlavé tekutiny, c) 
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary.

2. Elektrická bezpečnost

Připojovací vidlice přístroje musí odpovídat zásuvce. Vidlice se nesmí žádným způsobem a) 
upravovat. Spolu s přístroji chráněnými zemněním nepoužívejte žádné přizpůsobovací adaptéry (vidlice). 

Originální vidlice a odpovídající zásuvka snižují riziko zasažení elektrickým proudem.

Zabraňte dotyku těla s uzemněnými plochami, např. potrubím, topením, kamny a chladničkami. b) 
Pokud je tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko zasažení elektrickým proudem.

Přístroj chraňte před deštěm a vlhkem. c) Vniknutí vody do elektrického přístroje zvyšuje riziko zasažení 

elektrickým proudem.

Nezneužívejte kabel k nošení přístroje, zavěšování ani k vytahování vidlice ze zásuvky. Kabel d) 
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chraňte před teplem, olejem, ostrými hranami nebo pohybujícími se díly přístroje. Poškozený 

nebo překroucený kabel zvyšuje riziko zasažení elektrickým proudem.

Pokud s elektrickým nářadím pracujete na volném prostranství, používejte pouze prodlužovací e) 
kabel, který je povoleno používat také při práci ve venkovním prostředí. Použití vhodného 

prodlužovacího kabelu pro práci ve venkovním prostředí snižuje riziko zasažení elektrickým proudem.

3. Bezpečnost osob

Při práci s elektrickým nářadím buďte pozorní, soustřeďte se na prováděnou činnost a) 
a postupujte uvážlivě. Nepoužívejte přístroj, pokud jste unaveni nebo jste pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Okamžik nepozornosti při použití přístroje může vést k závažnému zranění.

Používejte osobní ochranné pomůcky a stále noste ochranné brýle. b) Nošení osobních ochranných 

pomůcek jako je maska proti prachu, bezpečnostní neklouzavá obuv, ochranná přilba nebo chrániče 

sluchu, podle druhu a použití elektrického nářadí, snižuje riziko zranění.

Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu. Předtím, než zasunete vidlici do zásuvky se c) 
přesvědčte, že je spínač v poloze "VYPNUTO". Jestliže máte prst na spínači při přenášení přístroje nebo 

je k napájení připojován zapnutý přístroj, může dojít k nehodě.

Než přístroj zapnete, odstraňte seřizovací nástroje nebo montážní klíče. d) Nástroj nebo klíč, který se 

nachází v otáčejícím se dílu přístroje, může způsobit zranění.

Nepřeceňujte své možnosti. Dbejte na bezpečný postoj a neustále udržujte rovnováhu. e) Takto 

můžete mít přístroj lépe pod kontrolou i v neočekávaných situacích.

Noste vhodný oděv. Nenoste volný oděv nebo šperky. f) Vlasy, oděv a rukavice udržujte mimo dosah 

pohyblivých dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy mohou být zachyceny pohyblivými díly.

Tento přístrojem nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými psychickými, smyslovými g) 
nebo duševními schopnostmi nebo osoby s nedostatečnými zkušenostmi či znalostmi. Výjimky 
jsou možné tehdy, když jsou tyto osoby pod dozorem osoby, která nese zodpovědnost za jejich 
bezpečnost, anebo jim dává pokyny, jak přístroj používán. Aby bylo zaručeno, že si děti nebudou 

s přístrojem hrát, je třeba na ně dohlížet.

4. Uvážlivé zacházení s elektrickým nářadím a jeho používání

Nepřetěžujte přístroj. Pro daný druh práce použijte elektrické nářadí, které je k tomu určeno. a) S 

vhodným elektrickým nářadím budete v odpo vídajícím výkonovém rozsahu pracovat lépe a bezpečněji.

Elektrické nářadí nepoužívejte, pokud je jeho spínač vadný. b) Elektrické nářadí, které nelze zapnout 

nebo vypnout, je nebezpečné a musí být opraveno.

Před seřizováním přístroje, výměnou dílů příslušenství nebo před odložením přístroje vytáhněte c) 
vidlici ze zásuvky. Toto bezpečnostní opatření zabraňuje neočekávanému spuštění přístroje.

Nepoužívané elektrické nářadí uchovávejte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby přístroj používaly d) 
osoby, které s ním nejsou obeznámeny nebo si nepřečetly tento návod. Elektrické nářadí je 

nebezpečné, pokud je používají nezkušené osoby.

Pečlivě ošetřujte přístroj. Kontrolujte, zda pohyblivé díly přístroje bezvadně pracují a nepříčí e) 
se, zda některé díly nejsou zlomené nebo poškozené natolik, že to nepříznivě ovlivňuje funkci 
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přístroje. Před použitím přístroje poškozené díly opravte. Příčinou řady nehod je špatně udržované 

elektrické nářadí.

Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje apod. používejte v souladu s těmito pokyny f) 
a jak je předepsáno pro tento speciální typ přístroje. Přitom berte v úvahu pracovní podmínky 
a prováděnou činnost. Použití elektrického nářadí pro účely jiné než pro které je určeno, může vést 

nebezpečným situacím.

5. Servis

Přístroj svěřte k opravě jen kvali= kovaným odborníkům a s použitím originálních náhradních dílů. a) 
Takto je zajištěno, že zůstane zachována bezpečnost přístroje.

V případě poškození kabelu síťového připojení přístroje musí být kabel vyměněn výrobcem b) 
nebo servisem pro zákazníky či jinou podobně kvali= kovanou osobou, aby nedošlo k ohrožení 
zdraví.

K bezpečné manipulaci s vysokotlakými základními přístroji Airless je nezbytné dodržovat následující 
bezpečnostní předpisy.

Ochrana zdraví

Nebezpečí

Pozor! Používejte ochranu dýchacího ústrojí: Mlha z barvy a výpary rozpouštědla jsou 
zdraví škodlivé. Pracujte jen v dobře větraných prostorách nebo s použitím nuceného 
větrání. Doporučuje se nošení pracovního oděvu, ochranných brýlí, chráničů sluchu 
a rukavic.

Bod vzplanutí

Nebezpečí

K nástřiku kapalin s bodem vzplanutí 21 °C a vyšším pracujte pouze bez dalšího zahřívání.

Bod vzplanutí je nejnižší teplota, při které se začnou z nanášeného materiálu uvolňovat 
výpary.

Tyto výpary stačí k tomu, aby vytvořily spolu s okolním vzduchem hořlavou směs.

Ochrana proti explozi

Nebezpečí

Nepoužívejte přístroj v provozovnách, které spadají pod vyhlášku o ochraně před explozí.

Nebezpečí exploze a požáru při stříkacích pracích v důsledku 
nebezpečného zdroje vznícení

Nebezpečí

V okolí přístroje nesmějí být žádné zdroje vznícení, jako je např. otevřený plamen, cigarety 
a dýmky, jiskry, žhavé dráty, horké předměty apod.
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Elektrostatické výboje (jiskry nebo plameny)

Nebezpečí

Podmíněno elektrostatickým nabitím a rychlostí proudění u tlaku nástřiku může za určitých 
okolností na přístroji dojít ke vzniku elektrostatických nabíjení. Tato mohou při vybíjení 
způsobit vznik jisker nebo plamenů. Z tohoto důvodu je nezbytné, abyste přístroj vždy 
uzemnili pomocí elektrické instalace. Připojení musí být provedeno pomocí preventivně 
uzemněné zásuvky s ochranným kontaktem.

 Větrání
Aby se zabránilo nebezpečí výbuchu, jakož i poškození zdraví při stříkacích pracích, musí se zajistit 
dostatečné přirozené nebo umělé větrání.

Zajistěte přístroj a stříkací pistoli.
Veškeré hadice, přípojky a / ltrační prvky musejí být před uvedením čerpadla stříkacího zařízení do 
provozu zajištěny. Nezajištěné součásti se mohou působením velké síly uvolnit nebo může dojít k 
vystříknutí kapaliny pod vysokým tlakem. Následkem toho může dojít k vážným zraněním.
Stříkací pistoli vždy zajistěte během montáže a demontáže trysky a při přerušení práce.

Zpětný ráz stříkací pistole

Nebezpečí

V případě vyššího provozního tlaku vytvoří stisknutí spouště zpětný ráz o intenzitě až 15 N.

Pokud na to nebudete připraveni, může vám ruka nečekaně cuknout nebo dokonce můžete 
ztratit rovnováhu. To může vést k úrazům.
Dlouhodobé zatížení tímto zpětným nárazem může způsobit trvalou zdravotní újmu

Max. provozní tlak
Dovolený provozní tlak pro stříkací pistole, příslušenství stříkacích pistolí a vysokotlakých hadic nesmí být 
nižší nebo maximální provozní tlak, uvedený na přístroji – 200 barů (20 MPa).

Nátěrový materiál
Dejte pozor na nebezpečí, které může pocházet od nastříkávané látky a řiďte se rovněž popisem na 
obalu nebo postupujte dle pokynů výrobce dané látky.
V žádném případě nenastřikujte látky, jejichž nebezpečnost není známa.

Vysokotlaká hadice (bezpečnostní upozornění)
Elektrostatické výboje ze stříkací pistole a vysokotlaké hadice jsou odváděny vysokotlakou hadicí. Z tohoto 
důvodu musí být elektrický odpor mezi přípojkami vysokotlaké hadice roven nebo menší než 197 kΩ/m (60 
kΩ/ft.).

i
K zajištění funkčnosti, bezpečnosti a dlouhodobé životnosti používejte pouze originální 
vysokotlaké hadice a stříkací trysky značky WAGNER. Přehled je uvedený v „Seznamech 
náhradních dílů”.

Připojení přístroje
Připojení musí být provedeno pomocí preventivně uzemněné zásuvky s ochranným kontaktem. Přípojka 
musí být vybavená ochranným zařízením proti chybnému proudu INF ≤ 30 mA.

Umístění přístroje
Při práci v místnostech:

Nebezpečí

V okolí přístroje se nesmějí vytvářet žádné výpary, které obsahují rozpouštědla.

Postavte přístroj na stranu odvrácenou od stříkaného objektu.

Dodržujte minimální vzdálenost 5 m mezi přístrojem a stříkací pistolí.
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Při práci venku:

Nebezpečí

Směrem k přístroji nesmějí být přiváděny žádné výpary, obsahující rozpouštědla.

Respektujte směr větru.

Instalujte přístroj tak, aby se k němu nemohly dostat žádné výpary ředidel a aby se zde 
nemohly shromažďovat.

Dodržujte minimální vzdálenost 5 m mezi přístrojem a stříkací pistolí.

Uzemnění stříkaného objektu
Objekt, který stříkáte, musí být uzemněný.

Čištění přístroje ředidly

Nebezpečí

Při čištění přístroje pomocí rozpouštědel nesmíte stříkat nebo čerpat do nádob s malým 
otvorem (otvor zavřený zátkou). Nebezpečí vytvoření výbušné směsi plynu a vzduchu. 
Nádoba musí být uzemněná.
Přístroj ani příslušenství se nesmějí čistit hořlavými ředidly, která mají bod vzplanutí nižší 
než 21 °C.

Čištění přístroje

Nebezpečí

Nebezpečí zkratu po vniknutí vody!

Přístroj nikdy nečistěte pomocí vysokotlaké nebo parní čističky.

Součásti a popis
Kartón se systémem nanášení barev obsahuje následující součásti:

Základní přístroj• 
Sací vedení (včet. = ltrového koše) a vedení zpětného toku (včet. kovové spony a pojistné spony)• 
Držák hadice• 
Stříkací pistole se dvěma = ltry ( L-XXL; jeden v pistoli, jeden samostatně)• 
Jednotka stříkací trysky• 
Vysokotlaká hadice, délka: 15 m, Vnitřní průměr: 6,35 mm• 
Lahvička s olejem • 
Návod na obsluhu• 

Obrázek 1 - Ovládací prvky a funkce

Poz. Součást Popis

A) Zap / Vyp spínač Spínačem Zap/Vyp základní přístroj zapnete 
nebo vypnete (O = vyp, I = zap).

B) Přepínač PRIME/SPRAY Pokud je přepínač PRIME/SPRAY v poloze SPRAY, je kapalina 
přivedena do stříkací hadice. Pokud je přepínač v poloze PRIME, 
bude kapalina přivedena do zpětného rozvodu. Šipka na přepínači 
PRIME/SPRAY vyznačuje směr otáčení do poloh PRIME a SPRAY. 
Přepínač PRIME/SPRAY se navíc používá k uvolnění tlaku, který 
se vytvořil ve stříkací hadici (viz návod k uvolnění tlaku).

C) Ventil SureU o™ Ventil SureU o™ udržuje napouštěcí ventil otevřený a zabraňuje 
tak přilepení schnoucími materiály. Ventil SureU o™ se aktivuje 
automaticky, jakmile přepnete přepínač Zap/Vyp do polohy ON.
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Poz. Součást Popis

D) PressureTrac™ Pomocí regulátoru PressureTrac™ nastavíte sílu, 
která má být použita k čerpání kapaliny.

E) Čerpadlová skupina V rámci čerpadlové skupiny se pohybuje píst nahoru a dolů tak, aby 
byl vytvořen podtlak, který vede kapalinu nasávacím potrubím.

F) Nasávací potrubí Kapalina je přiváděna pomocí nasávacího potrubí do čerpadla.

G) Rozvod zpětného toku Kapalina je pomocí zpětného rozvodu vedena do výchozí 
nádrže, pokud je přepínač PRIME/SPRAY v poloze PRIME.

H) Filtrační koš Pomocí = ltračního koše  je provedena = ltrace nástřikového 
materiálu tak, aby nedošlo k ucpání systému.

I) Držák hadice K montáži nasaďte konce držáku hadice do 
příslušných otvorů rukojeti (obr. obraz).

J) Stříkací pistole Pomocí stříkací pistole je regulováno množství dávky kapaliny.

K) Stříkací hadice Stříkací hadice propojuje pistoli s čerpadlem.

Technické údaje 
Druh čerpadla Pístové čerpadlo
Napětí 230-240  V ~   50 Hz
Příkon 720 W
Zajištění Připojení na elektrickou zásuvku FI 

se zabezpečením proti chybnému 
proudu (16 A).

Dvojitá izolace:

Max. tlak stříkání 200 bar
Max. dodávané množstvi 1,3 l/min
Hladina akustického tlaku 71,2 dB (A)
Úroveň vibrací < 2,5 m/s²

Max. teplota nátěrového 
materiálu 40°C
Max. Velikost trysek XL (0,019")
Délka hadice 15 m
Hmotnost 18 kg

Nátěrové hmoty vhodné ke zpracování
Laky a lazury obsahující vodu a rozpouštědla. Lakové barvy, oleje, dělicí prostředky, umělé pryskyřice, PVC 
laky, předlaky, základní laky, plniva a antikorozní barvy. 
Disperzní a latexové barvy pro interiér.

Nátěrové hmoty nevhodné ke zpracování
Materiály, které obsahují silně brousicí částice, fasádové barvy, louhy a nátěrové barvy s obsahem kyselin. 
Materiál s bodem vzplanutí nižším než 21°C.

i
Aby se v případě pochybností mohla zabezpečit snášenlivost nátěrového materiálu s 
materiály použitými při výrobě přístroje, obraťte se prosím na servis společnosti Wagner.
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Oblast použití

Nátěry stěn v interiéru, jakož i menších a středních objektech ve vnější oblasti (např. zahradní ploty, garážová 
vrata atd.).

Montáž
Obrázek 2 - Vyklopení vozíku

Zvedněte základní přístroj za držák  nádrže. Vytáhněte pojistku nohy směrem nahoru a vyklopte nohy. 1. 

Sklopte pojistku nohy opět směrem dolů, tím nohy zajistíte.2. 

Otáčejte šrouby na obou stranách vozíku ve směru ši3. pky UP až na doraz. Zvedněte rukojeť tak, aby kryt 
motoru a rukojeť zapadly.  Dávejte pozor, aby nedošlo k přivření přívodního kabelu do vozíku.

Obrázek 3 - Instalace hadice

Nebezpečí

Přesvědčte se, že je čerpadlo vypnuté (poloha O) a stříkací přístroje je odpojený od 
elektrické sítě.

Našroubujte závit vysokotlaké hadice na přípojku stříkací hadice.  Utáhněte závit nastavitelným klíčem. 1. 

Našroubujte závit na druhém konci hadice na přípojku stříkací pistole. Podržte stříkací pistoli 2. 
nastavitelným klíčem za rukojeť a utáhněte matici hadice použitím dalšího klíče. 

i
Stříkací trysku instalujte až v okamžiku, kdy byly základní přístroj a stříkací hadice 
vypláchnuty a zaplaveny.

Obrázek 4 - Instalace sací jednotky
Sundejte víko z napouštěcího ventilu (a). Našroubujte sací vedení na napouštěcí ventil a zašroubujte je 1. 
pevně rukou. Dbejte, aby byly závity správně zašroubované tak, aby se šroubení volně protáčelo.

Nasaďte černé pojistné spony hadice zpětného toku na konec hadice. Stiskněte spony k sobě a nasaďte 2. 
na hrdlo zpětného toku hadici.

Zkontrolujte, že je těsnění nasávacího rozvodu usazeno mezi hadici a = ltrační koš. Našroubujte = ltrační 3. 
koš na konec nasávacího vedení.

Příprava
Obrázek 5 - Zajistěte stříkací pistoli

Nebezpečí

Spoušť zajistěte vždy, když instalujete stříkací trysku, nebo když stříkací pistoli 
nepoužíváte. 

Pistole1.  je zajištěna, pokud je pojistka spouště umístěna v úhlu 90°(tedy v pravém úhlu) vzhledem ke 
spoušti. 

Obrázek 6 - Návod k uvolnění tlaku

Nebezpečí

Při vypínání přístroje vždy dodržujte návod k uvolnění tlaku. Na základě tohoto postupu 
uvolníte tlak ze stříkací hadice.
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Zajistěte stříkací pistoli. Přepněte spínač Zap/Vyp do pozice OFF.1. 

Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME.2. 

Odjistěte stříkací pistoli a přitis3. kněte spoušť na okraj nádoby s materiálem. Zajistěte stříkací pistoli. 

Předběžné napuštění (zaplavení)
Obrázek 7 - Příprava k provedení předběžného napuštění

Odstříkněte trochu oleje z přiložené lahvičky do označeného otvoru (tip: přístroj přitom naklopte 1. 
dozadu) Pokud je to nutné, můžete použít i běžný lehký olej pro domácnosti. 

i
Zařízení PP119 je vybaveno ventilem Sure@ o™. K automatické aktivaci dojde, když je 
čerpadlo zapnuto (pozice l).

Obrázek 8 - Zaplavení základního přístroje
P1. ostavte pod nasávací vedení (a) plnou nádobu nástřikového materiálu. Ke druhé nádobě připevněte 
zpětné vedení (b).

Nastavte na regulátoru PressureTrac™ maximální tlak (+).2. 

Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME.3. 

Připoj4. te základní přístroj a otočte přepínač Zap/Vyp do pozice ON (I). 

i
Přístroj začne čerpat materiál sacím potrubím do čerpadla a do zpětného odtoku. Nechejte 
přístroj běžet, dokud nebude z čerpadla vypláchnuta testovací kapalina nebo dokud se 
nepumpuje nástřiková kapalina ze zpětného odvodu.

Vypněte čerpadlo (poloha O). Odpojte zpětné vedení o5. d nádoby a uveďte je do provozní pozice nad 
nádobu s nástřikovou kapalinou. Používejte ke spojení obou hadic kovové spony.

Obrázek 9 - Napuštění (zaplavení) stříkací hadice
Odjistěte stříkací pistoli a přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME.1. 

i Stříkací tryska nesmí být při vyplachování stříkací hadice instalována na pistoli.

Stisknět2. e spoušť a namiřte stříkací pistoli na boční stěnu nádrže. Při použití materiálů na bázi oleje musíte 
stříkací pistoli při proplachování uzemnit (viz výstraha níže).

Nebezpečí

Nedržte ruce v paprsku stříkaného materiálu. Uzemněte pistoli tím, že ji při proplachování 
přitisknete k okraji kovové nádoby. V opačném případě by mohlo dojít k výboji statické 
elektřiny a následkem toho k požáru.

Stiskněte a pod3. ržte spoušť, zapněte čerpadlo (poloha I) a přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy 
SPRAY. Podržte spoušť, dokud ze stříkací hadice zcela neunikne vzduch, voda a ředidlo a dokud hadicí 
nezačne volně proudit nástřikový materiál.

Nebezpečí

Pokud je přepínač PRIME/SPRAY v poloze SPRAY, je hadice a stříkací pistole pod silným 
tlakem, dokud přepínač PRIME/SPRAY nepřepnete do polohy PRIME.

Povolte 4. spoušť. Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME. Vypněte čerpadlo (poloha O). 
Nasměrujte stříkací pistoli na odpadní nádrž a povolte ji, abyste se ujistili, že hadice již není pod tlakem.
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Obrázek 10 - Instalace stříkací trysky

Nebezpečí

NEBEZPEČÍ ÚRAZU INJEKTÁŽÍ NÁSTŘIKOVÉHO MATERIÁLU. Nikdy nestříkejte bez 
nasazeného chránítka proti postříkání. Stříkací zařízení nesmíte aktivovat, pokud tryska 
není v poloze pro stříkání nebo vyplachování. Spoušť zajistěte vždy před tím, než sundáte 
trysku, budete ji měnit nebo ji budete čistit.

Zajistěte stříkací pistoli. 1. 

Našroubujte chránítko trysky na pistoli.2. 

i
Když instalujete na pistoli chránítko trysky, nasměrujte je tak, jak je vidět na obrázku 10 (a) 
a utáhněte je pevně rukou (b).

Stříkání
Obrázek 11 - Technika stříkání
A) Klíčem k úspěšnému lakování je rovnoměrné nanášení povrchové úpravy po celé ploše. Pohybujte paží 

konstantní rychlostí a držte stříkací pistoli v neustále stejné vzdálenosti nad povrchem. Optimální je 
vzdálenost 25 až 30 cm mezi stříkací tryskou a povrchem. 

B) Udržujte stříkací pistoli paralelně s povrchem..  Pohyb provádějte celou paží a ne pouze zápěstím.
C) Udržujte stříkací pistoli v pravém úhlu vzhledem k povrchu. V opačném případě bude vrstva na jednom 

konci silnější než na druhém.
D) Aktivujte pistoli až začnete s pohybem. Povolte spoušť dříve, než dokončíte pohyb. Stříkací pistole musí 

být neustále v pohybu, když je spoušť stisknutá nebo když ji pouštíte. Snažte se, aby se jednotlivé pruhy 
zhruba z 30 % překrývaly. Tím vytvoříte rovnoměrný povrch.

i Postupujte podle návodu k provedení uvolnění tlaku, jakmile dokončíte stříkací práce.

i
Pokud stříkací práce přerušíte na dobu delší než jedna hodina, proveďte čištění pro kratší 
přerušení provozu (viz část „Čištění“ tohoto návodu k obsluze).

Obrázek 12 - Použití
Dbejte, aby nedošlo k zalomení hadice rozvodu barvy a aby v její blízkosti nebyly žádné předměty s 1. 
ostrými hranami.

Přepněte regulátor PressureTrac™ na nejnižší stupeň.2. 

Přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy SPRAY. 3. 

Přepněte regulátor PressureTrac™ na nejvyšší stupeň. Hadice na barvu musí ztuhnout, jakmile začne 4. 
proudit kapalina.

Odjistěte stříkací pistoli.5. 

Aktivujte stříkací pistoli, tím vypláchnete z hadice zbytek vzduchu.6. 

Jakmile se kapalina dostane do stříkací trysky, proveďte pokusný nástřik, abyste zjistili jeho vzhled.7. 

Používejte co nejnižší tlak, který stačí k vytvoření požadovaného vzhledu (A). Pokud je tlak příliš silný, 8. 
působí nástřik jako příliš řídký. Pokud je tlak příliš nízký, vytvářejí se pruhy nebo barva stříká ve velkých 
kapkách, místo aby vytvářela mlhu.
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Obrázek 13 - Čištění ucpané stříkací trysky

i
Pokud se vzhled stříkání zhorší nebo pokud z trysky přestane proudit barva, ačkoliv je 
pistole aktivována, postupujte podle návodu níže.

Nebezpečí

Nikdy se nepokoušejte očistit trysku prstem. Kapalina je pod vysokým tlakem a může dojít 
k úrazům injektáží nástřikového materiálu.

Povolt1. e spoušť a zajistěte pistoli. Otočte nastavitelnou trysku o 180° tak, aby špička šipky směřovala k 
zadní straně pistole (viz obrázek 13).

i
Když je tryska pod tlakem, je možné, že bude velmi těžké s ní otočit. Přepněte přepínač 
PRIME/SPRAY do polohy PRIME a aktivujte pistoli. Tím dojde k uvolnění tlaku a tryskou 
bude možné snadněji otáčet.

Přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy SPRAY. 2. 

Odjistěte pistoli a stis3. kněte spoušť. Pistolí přitom miřte na nepotřebný kus dřeva nebo na kartón. Tlak 
ve stříkací hadici tak uvolní ucpání. Jakmile je tryska čistá, začne barva opět proudit v rovnoměrném 
vysokotlakém paprsku.

Povol4. te spoušť a zajistěte pistoli. Otočte trysku, aby šipka směřovala dopředu. Odjistěte pistoli a 
pokračujte ve stříkání.

Čištění

i
V případě, že používáte vodou ředitelné materiály, používejte k čištění základního přístroje 
teplé mýdlové roztoky. Pokud používáte nástřikové látky obsahující rozpouštědla, použijte 
k čištění vhodné rozpouštědlo s bodem vzplanutí vyšším než 21°C..

i
Nepoužívejte rozpouštědla pro vodou rozpustné materiály, protože se jinak směs změní v 
takovou látku, kterou bude možné jen těžko odstranit.

Obrázek 14 - Čištění při krátkém přerušení stříkání

i
Postupujte podle tohoto návodu pouze při použití vodou rozpustných materiálů.  V 
případě, že používáte materiály obsahující rozpouštědla, postupujte podle návodu k čištění 
a trvalému uskladnění.

A) Vypnutí
Postupujte podle návodu k uvolnění tlaku (viz obrázek 6) a odpo1. jte základní přístroj od sítě.
Pomalu nalév2. ejte cca 200 ml vody na barvu. Tím zabráníte tomu, aby barva zaschla. 

Omotejte jednotku stříkací pistole do navlhčené utěrky a vložte ji do plastového sáčku. Sáček utěsněte. 3. 
Průběžně skladujte základní přístroj na bezpečném místě, chráněném proti přímému slunečnímu záření.

B) Uvedení do provozu
Vyjměte pistoli z plastového sáčku. Přimíchejte do barvy vodu.1. 

Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME. 2. 

Zapoj3. te opět zástrčku do síťové zásuvky. 

Otočte spínač hlavního napájení do polohy ON (I).4. 

Přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy SPRAY. Proveďte zkoušku funkce základního přístroje na 5. 
zkušební plochu a zahajte proces stříkání.
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Obrázek 15 - Propláchnutí systému
Zajistěte pistoli a odstraňte jednotku se stříkací tryskou. Vložte sací jednotku do kýble s vhodným čisticím 1. 
roztokem (a).

Postavte vedle nádrže s nástřikovou kapa2. linou (b) nádobu (c). Nádoby se musejí vzájemně dotýkat. 
Nasměrujte stříkací pistoli na okraj nádoby s nástřikovou kapalinou (c) a podržte  spoušť..

Podržte spoušť stisknutou, zapněte čerpadlo (poloha I) a otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy SPRAY 3. 
tak, aby materiál vytékal z hadice do nádoby s nástřikovou kapalinou. Spoušť držte stisknutou i během 
dalších kroků. 
Zatímco čisticí roztok proudí stříkací pistolí, podrž4. te spoušť i nadále stisknutou a nasměrujte stříkací 
pistoli na okraj nádoby (při proplachování hořlavými rozpouštědly musíte pistoli uzemnit pomocí 
kovové nádrže).. 
Pistole musí být aktivní, dokud z ní nezačne vytékat čirá kapalina. Čisticí roztok musíte rovněž zlikvidovat 5. 
a vyměnit. 

Přepněte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME a aktivujte pistoli tak, aby došlo k jejímu natlakování.6. 

Obrázek 16 - Čištění stříkací pistole
Zkontrolujte, zda je čerpadlo vypnuté (pozice O). Zkontrolujte, zda je přepínač PRIME/SPRAY v 1. 
poloze PRIME. Odpojte základní přístroj od sítě.
Odpojte stříkací pistoli pomocí nastavitelného klíče od hadice na přívod barvy.2. 

Odstraňte spony z chrán3. ítka spouště (a) na krytu = ltru (b) jejich vytažením z krytu = ltru. Odšroubujte kryt 
= ltru.

Odstraňte = l4. tr (c) z  tělesa stříkací pistole a vyčistěte jej vhodným čisticím roztokem (teplý mýdlový 
roztok na vodou ředitelné materiály, vhodné rozpouštědlo s bodem vzplanutí vyšším než 21°C pro látky 
obsahující rozpouštědla). 

Odstraňte stříkací trysku (d) z jednotky krytu. Očistěte stříkací trysku kartáčkem s měkkými štětinami a 5. 
pomocí vhodného čisticího roztoku. Zkontrolujte, zda byly odstraněny a vyčištěny také podložky (e) a 
sedlo (f ) na zadní straně jednotky trysky.

Nasaďte vyčištěný = ltr kónickou stranou směrem vpřed opět do tělesa pistole. Kónická strana (g) = ltru 6. 
musí být řádně nasazena do pistole. V případě nesprávně provedené montáže dojde k ucpání trysky 
nebo z pistole není čerpána žádná kapalina.

Namontujte stříkací trysku (d), sedlo (f ) a podložku (e) a opět nasaďte jednotku stříkací trysky.7. 

Našroubujte stříkací pistoli na hadici pro přívod barvy. Utáhněte ji pomocí klíče.8. 

Obrázek 17 - Čištění nasávací jednotky
Zajistěte pistoli a vypněte čerpadlo (poloha O). Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME.1. 
Odmontujte nasávací hadici a zpětný odvod a proveďte hrubé očištění vnějšku zařízení vhodným čisticím 2. 
roztokem. Navíc očistěte závity napouštěcí matice (a) utěrkou a vyjměte = ltrační koš a očistěte jej.

Jakmile jste očistili nasávací jednotku, opět našroubujte nasávací hadici na napouštěcí ventil a nasaďte 3. 
zpětný odvod opět  na hrdlo zpětného toku  (v souladu s popisem. uvedeným na obrázku 3).

Vložte sací hadici a zpětný odtok do kýble s vhodným čisticím roztokem.4. 

Otočte přepínač PRIME/SPRAY do polohy PRIME. Zapněte čerpadlo (pozice I), nasměrujte pistoli do 5. 
nádoby a aktivujte ji, tím uvolníte tlak.

Nechejte čisticí roztok dvě až tři minuty čerpat sací jednotkou. Vypněte čerpadlo. 6. 

Obrázek 18 - Trvalé uskladnění
Naplňte nádobku nebo jinou nádrž trochou antiadhezního oleje nebo lehkým, běžným domácím olejem. 1. 
Podržte pod napouštěcím ventilem misku. Otvor ventilu přitom musí být zcela ponořen v olejové lázni.

Položte přes přípojku stříkací hadice hadr a otočte přepínač do pozice I. Jakmile bude z misky vyčerpán 2. 
olej, čerpadlo vypněte (poloha O).
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Očistěte celou jednotku, hadici a pistoli mírně zvlhčenou utěrkou a odstraňte zbytky barev. Našroubujte 3. 
závit vysokotlaké hadice na přípojku hadice na přívod barvy.

Obrázek 19 - Čištění napouštěcího ventilu

i
V případě, že při prvotním plnění jednotky vzniknou potíže, musíte očistit také napouštěcí 
ventil nebo provést jeho údržbu. Problémům při prvotním plnění můžete předcházet, 
pokud budete základní přístroj řádně čistit a budete dodržovat pokyny návodu k čištění a 
trvalému uskladnění.

Ods1. traňte nasávací hadici a zpětný rozvod. Uvolněte šroubení (viz obrázek, bod a) a odstraňte 
elektromagnet ventilu SureU o™. Pozor, aby nedošlo ke ztrátě kroužku O!

Odpojte jednotku s napouštěcím ventilem (b) pomocí nastavitelného klíče ze základního přístroje.  2. 
Vizuálně zkontrolujte jednotku napouštěcího ventilu zevnitř a zvenčí. Odstraňte zbytky barev pomocí 
vhodného čisticího roztoku. 

Opět našroubujte jednotku napouštěcího ventilu na základní přístroj. 3. 

Opět nasaďte elektromagnet do ventilu SureU o™.4. 

Obrázek 20 - Složení vozíku
Otáčejte šrouby na obou stranách vozíku ve směru šipky DOWN až na doraz. 1. Přitom pevně držte 
rukojeť, jinak může upadnout.
Sklopte rukojeť směrem dolů.2.  Dávejte pozor, aby nedošlo k přivření přívodního kabelu do vozíku.

Nebezpečí

Pozor! Pokud jsou nohy vyklopené, může snadno dojít k posunu koleček, čímž ztratí přístroj 
rovnováhu. Při následujících činnostech držte základní přístroj pevně za držák nádrže a 
zablokujte kolečko vlastní nohou.

Vytáhněte pojistnou sponu směrem nahoru a sklopte nohy. Opět je zajistěte pomocí pojistné spony. 3. 
Položte základní přístroj opatrně na podlahu.

SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ4. 
Obrázek 21 - Stříkací pistole /stříkací hadice

Poz. Č. součásti Popis Ks

1 0418717 Jednotka pistole (bez trysky) . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2 0418708 Tryska, L. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

3 0418713 Filtr, L-XXL+ (bílý) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

4 0418720 Stříkací hadice, 15 m, žlutá . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Obrázek 22 - Sací jednotka

Č. součásti Popis Ks

0418722 Sací jednotka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Příslušenství
Číslo součásti Popis

0418705 Stříkací tryska, XS Vodou ředitelné laky a laky obsahující rozpouštědla, 
lazury a lakové barvy, oleje, antiadheziva

0418706 Stříkací tryska, S Laky z umělých pryskyřic, laky PVC
0418707 Stříkací tryska, M Laky, přípravné laky, základové laky, plniva, 

latexové a disperzní barvy pro vnitřní části
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Číslo součásti Popis

0418708 Stříkací tryska, L Laky, přípravné laky, základové laky, plniva, 
latexové a disperzní barvy pro vnitřní části, 
barvy jako ochrana proti korozi

0418709 Stříkací tryska, XL Laky, přípravné laky, základové laky, plniva, 
latexové a disperzní barvy pro vnitřní části, 
barvy jako ochrana proti korozi

0418711 Filtr, XS-S (červený, 2 ks)
0418712 Filtr, M (žlutý, 2 ks)
0418713 Filtr, L-XXL+ (bílý, 2 ks)
0418716 Sada k provedení údržby 

čerpadlové skupiny 

Všechny výše uvedené náhradní díly jsou opotřebitelné součásti a nevztahuje se na ně záruka!

Obrázek 23 -  Návod na výměnu těsnění v čerpadle
Číslo sady 0418716

Nebezpečí

Vždy používejte vhodnou ochranu očí, když provádíte údržbu čerpadla. Při vypínání 
přístroje vždy dodržujte návod k uvolnění tlaku. Po uvolnění tlaku vždy pamatujte, že 
musíte přístroj před zahájením údržby nebo nastavení odpojit od sítě. Okolí zařízení nesmí 
obsahovat rozpouštědla a výpary barev.

Demontáž čerpadla
Odstraňte nasávací jednotku.1. 

Odstraňte přední kryt a tři šrouby, jejichž pomocí je kryt upevněn, klíčem Torx T20. 2. 

Vyšroubujte šroub (1) a sundejte podložku (2). Tímto šroubem je zajištěn válcový kolík (3). Válcový kolík 3. 
spojuje třmen (4) s pístem (5).

Vytáhněte válcový kolík pomocí kleští.4. 

Zkontrolujte jednotku třmene a píst. Abyste mohli odstranit všechny potřebné součásti, musí být píst 5. 
ve své spodní úvrati. Instalujte přední kryt a šrouby, jakmile je píst ve spodní části dráhy svého zdvihu, 
zapněte na chvíli čerpadlo. Tím dojde k pohybu pístu, odpojte jednotku od sítě a opakujte krok 2.

Uvolněte šroubení napouštěcího ventilu a odstraňte elektromagnet (viz obrázek 19 a). 6. Pozor, aby 
nedošlo ke ztrátě kroužku O!. Vyšroubujte jednotku napouštěcího ventilu (6) ze základního přístroje. 

Odstraňte jednotku pístu tím, že zatlačíte píst v blízkosti třmenu směrem dolů. 7. 

Odšroubujte horní matici (7) pomocí nastavitelného klíče. 8. 

Odstraňte všechna opotřebovaná těsnění pomocí šroubováku nebo vhodného trnu. Vyjměte horní 9. 
těsnění (8) z horní strany a spodní těsnění (9) ze spodní strany tím, že zboku zatlačíte proti těsnění a 
vytáhnete je tak. Dbejte přitom, aby nedošlo k poškození tělesa v místě dosedacích ploch pro těsnění.

Očistěte oblast, do které budete instalovat nová těsnění.10. 

Montáž oblasti rozvodu kapaliny
Namažte nové horní těsnění (8) antiadhezním olejem nebo lehkým běžným olejem pro domácnosti a 1. 
nasaďte těsnění (vydutou stranou těsnění dolů) do horní strany tělesa.

Naneste malé množství mazacího tuku na závit horní matice (7). Nasaďte horní matici do tělesa a 2. 
utáhněte ji pomocí nastavitelného klíče. Tím dojde k zatlačení horního těsnění do správné polohy.

Otočte čerpadlo horní stra3. nou dolů. Namažte těsnění pístu a  těsnicí jednotku (5,9) tak, jak je uvedeno v 
popisu pro horní těsnění. Nasaďte píst spolu  s těsnicí jednotou do spodní části tělesa.

i NIKDY se nepokoušejte odstranit spodní těsnění z nového pístu.
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Zaveďte montážní nástroj (10) a otáčejte jím do příslušné pozice tak, aby se píst a těsnění správně usadily. 4. 
Zašroubujte jej pevně. Odstraňte montážní nástroj.

Nasměrujte píst (5) a třmen (4) do vzájemné správné pozice. Dbejte, aby přitom nedošlo k poškození 5. 
pístu.

Ošetřete otvor v třmenu, do kterého potom nasadíte válcový kolík (3), ložiskovým tukem.6. 

Nasaďte válcový kolík (3) tak, aby došlo ke spojení třmene s pístem. Pístem přitom musíte případně 7. 
pohybovat nahoru nebo dolů. Případně budete muset demontovat napouštěcí ventil, abyste mohli 
pístem pohybovat.

Našroubujte šroub třmenu (1), nezapomeňte na podložku (2). tím zajistíte válcový kolík.8. 

Použijte nový kroužek O (11) a instalujte jej do jednotky napouštěcího ventilu, namažte jej antiadhezním 9. 
olejem nebo lehkým běžným olejem pro domácnosti. Našroubujte celek do spodní části (vstup) tělesa a 
utáhněte jej pomocí nastavitelného klíče. Tím dojde k zatlačení spodního těsnění do správné polohy.

Opět otočte čerpadlo horní stranou nahoru a přidejte několik kapek antiadhezního oleje nebo lehkého 10. 
běžného domácího oleje mezi horní matici (7) a píst (5). Tím prodloužíte životnost těsnění.

 Nasaďte přední kryt a našroubujte tři upevňovací šrouby.11. 

 Instalujte nasávací jednotku.12. 

Pomoc v případě poruch

Druh poruchy Možná příčina Opatření k odstranění
A. Základní přístroj 

se nerozběhne.
Základní přístroj není připojen k • 
napájení.

Připojte základní přístroj ke zdroji. Þ

Spínač Zap/Vyp je vypnutý.• Otočtte vypínač Zap/Vyp do polohy  Þ

ON.
Základní přístroj byl vypnut, • 
když byl pod tlakem.

Přepněte regulátor PressureTrac™ na  Þ

maximální tlak (+) nebo uvolněte tlak 
tím, že přepnete ventil PRIME/SPRAY 
do polohy PRIME.

V zástrčce není napětí.• Zkontrolujte síťové napětí. Þ

Prodlužovací kabel je poškozen • 
nebo má příliš nízkou kapacitu.

Vyměňte prodlužovací kabel. Þ

V základním přístroji došlo k • 
vyhoření pojistky.

Obraťte se na vaši prodejnu /  Þ

prodejce.
Vznikl problém s motorem.• Obraťte se na vaši prodejnu /  Þ

prodejce.

*  K provedení práce se dodávají zvláštní servisní sady s návodem. V části „Příslušenství“ tohoto návodu 
naleznete seznam sad a jejich čísla součástí.
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Druh poruchy Možná příčina Opatření k odstranění
B. Základní přístroj se 

rozběhne, ale nečerpá 
žádnou barvu, když 
je přepínač PRIME/
START v poloze PRIME.

Jednotka nebyla správně • 
naplněna (zaplavena) nebo 
došlo ke ztrátě kapaliny v 
jednotce.

Zkuste znovu naplnit (zaplavit)  Þ

zařízení.

Nádoba s barvou je prázdná • 
nebo sací hadice není zcela 
ponořena do barvy.

Naplňte nádobu nebo ponořte sací  Þ

hadici do barvy.

Sací jednotka je ucpaná.• Vyčistěte sací jednotku. Þ

Sací hadice se uvolnila z • 
napouštěcího ventilu.

Očistěte přípojku vedení a pevně ji  Þ

utáhněte.
Napouštěcí = ltr přischnul.• Vyčistěte napouštěcí ventil.  Þ

Napouštěcí jednotka je 
pravděpodobně ucpaná starou 
barvou. Použijte ventil SureU o™.

Napouštěcí ventil je • 
opotřebovaný nebo poškozený.

Instalujte servisní jednotku pro  Þ

čerpadlovou jednotku*.

Ventil PRIME/SPRAY je ucpaný.• Obraťte se na vaši prodejnu /  Þ

prodejce.
C. Základní přístroj 

nasává barvu, ale tlak 
poklesne, jakmile dojde 
k použití pistole.

Stříkací tryska je opotřebovaná.• Vyměňte stříkací trysku za novou.* Þ

Filtrační koš j• e ucpaný. Očistěte Þ  = ltrační koš.
Filtr pistole je ucpaný.• Očistěte příslušný = ltr nebo jej  Þ

vyměňte. Náhradní = ltr je vhodné mít 
vždy skladem.

Barva je příliš hustá nebo má • 
hrubé zrno.

Zřeďte barvu nebo ji pře= ltrujte. Þ

Jednotka napouštěcího • 
ventilu je opotřebovaná nebo 
poškozená.

Instalujte servisní jednotku pro  Þ

čerpadlovou jednotku*.

D. Ventil PRIME/SPRAY 
je v poloze SPRAY 
a barva vytéká do 
zpětného vedení.

Ventil PRIME/SPRAY je znečištěný • 
nebo opotřebovaný.

Obraťte se na vaši prodejnu /  Þ

prodejce.

E. Jednotka trysky 
prosakuje.

Součásti v pistoli jsou • 
opotřebované nebo znečištěné.

Obraťte se na vaši prodejnu /  Þ

prodejce.
F. Stříkací pistole nestříká. Tryska nebyla správně • 

smontována.
Těsnění je znečištěné.• 
Stříkací tryska nebo = ltr pistole • 
jsou ucpány.
Stříkací tryska je namontovaná • 
naopak.

Zkontrolujte jednotku trysky a  Þ

proveďte její správnou montáž.
Vyčistěte těsnění. Þ

Očistěte stříkací trysku nebo = ltr  Þ

pistole.
Otočte trysku do správné polohy. Þ

*  K provedení práce se dodávají zvláštní servisní sady s návodem. V části „Příslušenství“ tohoto návodu 
naleznete seznam sad a jejich čísla součástí.
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Druh poruchy Možná příčina Opatření k odstranění
G. Vzhled nástřiku je špatný. Nastavený tlak je příliš nízký.• Zvyšte tlak. Þ

Filtr pistole, tryska nebo nasávací • 
= ltr jsou ucpané. 

Vyčistěte příslušné součásti. Þ

Sací hadice se uvolnila z • 
napouštěcího ventilu.

Utáhněte šroubení nasávacího vedení. Þ

Tryska je opotřebovaná.• Vyměňte stříkací trysku. Þ

Barva je příliš hustá.• Zřeďte barvu. Þ

Pokles tlaku.• Viz příčiny a řešení u problému C. Þ

*  K provedení práce se dodávají zvláštní servisní sady s návodem. V části „Příslušenství“ tohoto návodu 
naleznete seznam sad a jejich čísla součástí.

Každodenní údržba Jediná nezbytná denní údržba je řádné vyčištění. Postupujte podle návodu k čištění, 
který je uveden v tomto návodu k použití.

Další údržba Určité části čerpadla se mohou opotřebovávat a je nezbytné je vyměnit. Výkon čerpadla je však 
jediným spolehlivým indikátorem okamžiku, kdy je nezbytné součásti vyměnit. Další informace o použití této 
sady naleznete v části „Pomoc v případě poruch“.

Důležité upozornění o ručení za výrobek
Z důvodu nařízení ES platného od 01.01.1990 ručí výrobce za výrobek pouze v tom případě, pokud pocházejí 
všechny díly od výrobce nebo ním byly uvolněny,
příp. jsou přístroje odborně namontovány, provozovány a udržovány.
V případě použití cizího příslušenství a náhradních dílů může být ručení zcela nebo zčásti vyloučeno. V 
extrémních případech mohou příslušné orgány (profesní sdružení živnostenský dozor) zakázat používání 
celého zařízení.
S originálním příslušenství WAGNER máte záruku, že jsou splněny všechny bezpečnostní předpisy.

Pokyny k likvidaci
Podle evropské směrnice 2002/96/ES o likvidaci starých elektrických přístrojů a její převedení 
na národní právo, se likvidace tohoto výrobku neprovádí společně s domácím odpadem, nýbrž 
je nutné ho odevzdat do sběrny pro ekologickou recyklaci!
Váš starý přístroj značky Wagner vezmeme zpět nebo naši zástupci a necháme ho za vás 
ekologicky zlikvidovat. V tom případě se obraťte na naše servisní centrum příp. naše obchodní 
zastoupení nebo přímo na nás.
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CZ Prohlášení o konformitě
Tímto prohlašujeme, že způsob konstrukce zařízení 

WAGNER Project Pro 119- 0418C

splňuje příslušná ustanovení:

73/23 EEC, 89/336 EEC, 92/31 EEC, 93/68 EEC, 98/37 EEC.

Použité harmonizované normy, zejména:

EN ISO 12100, EN 1953, EN 55014, EN 60204-1, EN 61000-3, EN 294, EN ISO 13850, EN 60417.

Použití národní technické speci= kace, obzvláště:

datum: 17.12.2007

                                                     Jednatel Podpis                       Vedoucí vývoje
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Záruka
Záruka je při použití k soukromým účelům poskytována v délce 24 měsíců, při komerčním využití je záruka 
12 měsíců. V případě, že překročí množství barvy, které budete pomocí přístroje zpracovávat, 1000 litrů, je 
takové množství považováno za použití ke komerčním účelům. 
Na tento přístroj poskytujeme záruku v následujícím rozsahu:
Podle naší volby se zdarma opraví nebo nově dodají ty díly, které se během záruční doby prokázaly z 
důvodu stavu nepoužitelnými nebo značně omezenými, pokud jde o použití - obzvláště kvůli chybnému 
druhu konstrukce, špatných konstrukčních látek nebo závadnému provedení - ke kterému došlo před tímto 
předáním.
Nepřebíráme žádnou záruku za škody, které byly způsobeny z dále uvedených důvodů:
Nevhodné nebo neodborné použití, nesprávně provedená montáž nebo uvedení do provozu objednatelem 
nebo třetí osobou, přirozené opotřebování součástí s rychlou spotřebou, na které se nevztahuje záruka 
společnosti WAGNER, nesprávné nebo nedbalé ošetřování, chybná manipulace nebo údržba, nevhodné 
nanášené látky, výměnné materiály a chemické, elektrochemické nebo elektrické vlivy, pokud nejsou škody 
způsobené naší vinou. Abrazivní nanášené materiály, jako jsou například disperze, glazury, křemíkový 
základ apod. snižují životnost ventilů, součástí, stříkací pistole, trysek, válců, pístů, = ltru, hadic, těsnění apod.. 
Opotřebení, která se tím způsobem zapříčiní, se ze záruky vylučují. Přístroj není koncipován k použití ve 
směnném provozu nebo k pronájmu a zapůjčení – na takový způsob použití se nevztahuje záruka.
Výměna dílů neprodlužuje dobu záruky přístroje.
Přístroj se musí ihned po příjmu zkontrolovat. Zřejmé nedostatky je nutné oznámit písemně dodací = rmě 
nebo nám během 14 dnů po obdržení přístroje, aby se zabránilo ztrátě nároku na záruku.
Vyhrazujeme si právo pověřit plněním záruky smluvní podnik.
Opravy a provedení údržby, které jsou nad rámec tohoto návodu k obsluze, si vyhrazujeme provést v našem 
závodě. V případě uplatnění nároků na záruční plnění nebo v případě oprav se obraťte na specializovaného 
prodejce, který vám výrobek prodal.
Předpokladem pro plnění záruky je, aby zákazník předložil doklad o nabytí výrobku - fakturu nebo dodací list.
Pokud se po prověření zjistí, že daný případ nespadá pod záruční plnění, hradí náklady za opravu zákazník.
Nároky vůči = rmě Wagner, založené nebo odůvodněné výpadkem přístroje nebo jeho vadou, nelze 
uplatňovat.
Upozorňuje se na to, že toto záruka nepředstavuje žádné omezení zákonných nároků příp. nároků sjednaných 
na základě našich všeobecných obchodních podmínek.
J. Wagner GmbH

J. Wagner GmbH
Otto-Lilienthal-Str. 18
D-88677 Markdorf




